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摘  要: 教材质量直接影响教育质量。语言教材应该为学习者提供语言运用的正确范例。现在人们普遍抱怨学生英

语作文中汉式英语泛滥。已有的研究认为,这种现象的产生与教材练习和课堂语言的缺陷有关。研究现行初中英语

教材八年级下册可以发现其中存在不少汉式英语表达, 这从侧面说明:汉式英语的泛滥与英语教材的语言质量相关。
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  教材作为教育实施过程中最为重要的媒介,必

须严格按照国家课程大纲或课程标准的要求编写,

应该为学生提供所需的知识、技能等教学内容。教

材质量直接影响教育质量。Hutch inson和 Waters认

为,英语教材应该包括不同方面的英语知识, 主要

有:有趣的课文、愉快的活动、语言学习的套路、新的

教学技巧以及语言运用的正确范例等。
[ 1]
我国现行

各级各类英语教材基本上都是按这种要求编写的。

然而, 近来有研究发现,
[ 2]
我国英语教育存在这样

一种现象: 20世纪 80年代以前, 人们常常指责学生

的英语口语过于书面化;而 20世纪 90年代以来,人

们则普遍感到: 学生英语作文用词简单, 结构松散,

从语体角度分析,就是正式程度太低,口语化倾向太

严重,即汉式英语泛滥。这种现象的产生是否与英

语教材有关呢? 十多年前, 蔡基刚教授曾分析过大

学英语教材和课堂教学情况并撰文指出: 教材练习

和课堂语言都存在严重问题,是产生汉式英语的主

要原因。
[ 3]
笔者拟将人民教育出版社出版的初中英

语教材 ( Go for i!t )八年级下册为研究个案,
[ 4]
试图

通过分析证明:汉式英语的泛滥与英语教材的语言

质量不过关不无关系。

一  数据统计

八年级下册教材共有十个教学单元, 每单元分

为基本语言内容、知识扩展和综合语言运用以及自

我检测三部分。笔者先将各单元中所有语言活动指

令语和练习项目进行了统计,然后对这些指令语和

练习材料中的汉式英语句 (含相同差、错重复的句

子 )进行了甄别和统计, 最后还分别统计了各单元

阅读语篇中的句子总数和汉式英语句子数, 并列表

如下:

表 1 各相关部分句子总数和差错句 (汉式英语句 )统计

单元
阅读材料 (段 )

句子  差、错
指令语 (条 )

指令  差、错
练习材料 (项 )

练习  差、错
 总数  句数 条数  句数 项目数  句数
1 26 2 28 3 22 2

2 27 3 28 5 18 4

3 23 2 24 4 18 2

4 24 4 26 4 22 5

5 13 2 19 3 20 8

6 17 0 25 3 22 2

7 19 3 25 2 20 2

8 21 5 26 4 20 4

9 20 2 26 2 18 0

10 15 2 20 3 18 0

合计 205 25 247 33 198 29

百分比 12. 2% 13. 3% 14. 6%

  二  实例分析

笔者曾就汉式英语的形成原因进行过分类探

讨,
[ 5 ]
现将本册教材中部分典型汉式英语句依此分

类方式举例分析如下:

1、汉语构思,英语表达,用词造句累赘冗余。

( 1 ) What are some things that happen on soap

operas?
[ 4] 26

( c:f What usua lly happens on soap operas? )

( 2) They get up at 5 am and read books until 11

pm. They love hav ing the vo lunteer teachers

there.
[ 4] 32
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( c:f They get up at 5 am and read until 11

pm. They love the vo lunteer teachers there. )

( 3) I th ink Im' go ing to go to the party w ith K aren

and Ann.
[ 4] 34

( c:f I think Im' go ing to the party w ith K aren

and Ann. )

( 4) A: What w ill you do if you go to the o ld

peop le s' home v isi?t

B: If I go to that one, I 'll bring them some

flow ers.
[ 4] 36

( c:f A: Whatw ill you do if you v isit the o ld

peop le s' home?

B: If I go there, I ' ll bring them some

flow ers. )

( 5) I didn 't f in ish w riting my test because I ran

out of time.
[ 4] 49

( c:f I d idn t' f in ish my test because I ran out

of time. )

( 6) Let your eyes " scan" the tex t qu ickly to find

deta ils that you are looking for.
[ 4] 50

( c:f Scan the text for deta ils you need. )

分析以上例句可以发现:产生此类汉式英语的

主要原因就是未能准确理解英语词义;造句时,只求

英汉词语对应,不顾语义和用词的重复累赘。其实,

一切地道英语,无论书面语还是口头语,都必须用词

精练, 造句简洁。

2、指代不明,结构残缺,词序不当,语义含糊。

( 1) Scient ists are now trying to m ake robo ts look

like people and do the same things as us.
[ 4] 8

( c:f a. Sc ientists are now try ing to make

robo ts look like people and do the same th ings

as people do.

b. Scient ists are now try ing to make robots

look like peop le and do things like peop le.

c. Sc ientists are now trying to make robots

look and act like people. )

( 2) Look at these pictures. What do you think

these robo ts can do? D iscuss w ith your

partner.
[ 4] 9

( c:f a. Talk w ith your partner.

b. D iscuss your ideas w ith your partner.

c. Share your ideas w ith your partner. )

( 3) Competition be tw een fam ilies starts at a young

age.
[ 4] 17

( c:f a. Compet ition betw een fam ilies starts

early.

b. Compet ition betw een children in d ifferent

fam ilies starts at an early age.

c. Compe tition betw een fam ilies starts when

ch ildren are still qu ite young. )

( 4) She said itw as much better if she did her own

work.
[ 4] 31

( c:f a. She sa id it w as much better when she

did her own w ork.

b. She said itw ou ld bemuch better if she d id

her own w ork. )

( 5) You can understand the meaning of a wo rd

you don t' know from the contex.t
[ 4] 32

( c:f a. You can understand from the contex t

the meaning o f a word you don t' know.

b. You can understand the meaning o f a new

wo rd from the con tex.t )

( 6)How did Y ang Le i say she cou ld help?
[ 4] 33

( c:f a. How d id Yang Le i th ink she cou ld

he lp?

b. What d id Yang Le i say that she cou ld

he lp? )

( 7) OK, w hen is a good tmi e to have the party?
[ 4] 35

( c:f a. OK, when is it a good time to have

the party?

b. OK, w hat w ould be a good t ime for the

party? )

( 8)A: What annoys you, L in Zhen?

B: I get annoyed when classmates bo rrow my

eraser and don t' return i.t

A: What do you do?

B: !
[ 4] 56

( c:f a. How do you reac?t

b. What do you do about i?t

c. What do you do when that happens? )

以上例句表明: 指代不清,句子结构残缺不全,

词序不当等都能导致语义含糊,甚至造成误解,阻碍

交流。意义的清晰表达是语言交流的关键, 无论是

口头交际还是书面交流,概莫能外。

3、词语搭配不当, 违背语法规则, 无视习惯用

法, 过分依赖与汉语对应的句子结构和表达方式。

( 1 ) M ost ch ildren take part in a fter�schoo l
c lubs.

[ 4] 16
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( c:f a. M ost children take part in after�
schoo l activ ities.

b. M ost children jo in a fter- schoo l c lubs. )

( 2) C ircle thew ords that don t' be long.
[ 4] 23

( c:f a. C ircle the w ords w here they don 't

belong.

b. C irc le the words that don t' fi.t )

( 3) I can open upmy students 'eyes to the ou tside

w orld.
[ 4] 33

( c:f a. I can he lpmy students to seemuch of

the outside w orld.

b. I can enab le my studen ts to learn mo re

about the outside w orld. )

( 4) It s' the schoo l open day.
[ 4] 54

( c:f a. Its' the open ing day of schoo.l

b. Its' an open- house day. )

( 5 ) B esides sing ing Eng lish songs, there are

m any o ther fun w ays to learn Eng lish.
[ 4] 66

( c:f a. Besides sing ing Eng lish songs,

there are many other interesting w ays to

learn English.

b. B esides sing ing Eng lish songs, there are

m any otherw ays to learn Eng lish w ith fun. )

( 6) Answ er the survey and then interv iew your

partner.
[ 4 ] 70

( c:f a. Answ er the questions and then

in terview your partner.

b. Conduct the survey and then interv iew

your partner. )

如上述例句所示,此类汉式英语,也许能为中国

英语学习者所理解,但非正宗地道英语,很难登大雅

之堂。以上分析的例句只是笔者认为具有代表性的

不地道英语或汉式英语, 并非穷尽性列举。这样的

英语竟然充斥英语教材,难怪汉式英语泛滥。

语言教材应该为学生提供正确运用语言的范

例,这是天经地义的事。也许有人会说:初中英语主

要是口语,口语就不必十分讲究。然而,初中学生学

英语, 大都刚刚入门,是初学者。一般说来,语言初

学者都以模仿学习为主。现阶段我国中小学学生

(尤其是广大农村的中小学学生 )的主要模仿对象,

一是教师,二是教材。毋庸讳言, 目前我国中小学英

语教师口、笔头英语表达的地道程度还有待提高,能

作为地道英语模仿对象的不多。因此,学生唯一完

全可以信赖的地道英语模仿对象应该就是英语教材

了。若这道防线都不能坚守, 那还有什么希望提高

全民的英语水平呢? 蔡基刚教授曾经指出, 作为英

语教师,我们 ∀一方面抱怨学生写作中汉化倾向的

严重性,另一方面在教学上又无意中助长了这一倾

向,这是不可取的。每一位教师都有责任在自己的

各个教学环节中分析汉式英语的产生原因, 积极找

出医治的方法,以便帮助学生克服汉式英语对写作

的影响,提高英语水平。#同样, 笔者撰写本文的目

的就是想呼吁:确保英语教材中的英语正宗地道,帮

助学生克服汉式英语,也是英语教材编写者应尽的

职责!

* 在进行个案研究的过程中, 得到了在国内高校任教的

美籍教师 Robe rtW Reyno lds和 Peter A Strupp两位先生的帮

助,文中例句的不可接受性或不地道程度都分别参考了他们

的意见,作者谨致谢意。文中疏误 ,由作者负责。

参考文献:

[ 1] 孙平华.论我国中小学英语教材的评价标准 [ J].课程教

材教法, 2006( 4).

[ 2] 吴显友. ∀英语课程标准#的文体  关注 � � � 兼谈中学

英语写作教学 [ J]. 课程教材教法, 2006( 7).

[ 3] 蔡基刚.英语教学与英语写作中的汉式英语 [ J]. 外语

界, 1995( 3).

[ 4] 课程教材研究所, 英语课程教材研究开发中心. 义务教

育课程标准实验教科书英语 (新目标 )八年级下册 [ Z ].

北京:人民教育出版社, 2005.

[ 5 ] H E M ing�zhu. W riting Eng lish the Eng lish W ay� � � A

Study of the Causes of Ch ing lish [ J] . T each ing Eng lish in

Ch ina, 2000( 4) .

(责任编辑: 文爱军 )

70

湖南工业大学学报 (社会科学版 )                         2008年第 3期 (总第 62期 )


